
[image: Couverture : Scarlet Wilson, L’héritier de l’hiver, Harlequin]


[image: 4eme couverture]


 [image: pagetitre]


Prologue
Très cher Léo,
Tu n’as pas idée de la joie que cela nous procure de t’écrire cette lettre. Nous avons espéré et prié pour ce moment depuis si longtemps ! Nous espérons que tu vas bien. Nous voulons que tu saches que chaque jour nous avons pensé à toi, et que nous avons passé les trente-cinq dernières années à te rechercher. Tu as toujours été dans nos cœurs, Léo, toujours. S’il te plaît, crois-le.
Il y a trente-huit ans, deux adolescents, Salvo et Nicole, sont tombés amoureux. Leurs parents désapprouvaient cette liaison, notre liaison. Quand Nicole est tombée enceinte de toi, nous avons été obligés de te donner à l’adoption.
Nous voulons que tu saches que cela n’a jamais été ce que nous souhaitions. Dès le premier instant où nous avons su que tu existais, nous avons voulu te garder. Mais les temps étaient différents à l’époque. Nos parents nous ont menacés, enfermés, fait du chantage, si bien que nous n’avons pas eu le choix.
Cela nous a brisé le cœur.
Nous parvenions à nous voir en cachette et chaque jour, nous parlions de toi, imaginions où tu étais, priions pour que tes parents adoptifs soient aimants et généreux.
Malgré l’avis de nos familles, nous sommes restés ensemble, et nous nous sommes finalement mariés.
Dès que nous avons eu un peu d’argent, nous avons commencé à te chercher. Mais nous nous sommes heurtés à des gens qui gardaient des secrets et d’autres qui mentaient. Il nous a fallu des années pour apprendre que tu étais parti aux États-Unis, et puis la piste s’est arrêtée.
Cela nous a brisé le cœur une fois de plus.
Tu as un frère, Sebastian, et une sœur, Noémi. Nous avons été jusqu’à présent incapables de leur parler de ton adoption, mais maintenant que nous t’avons trouvé, nous aimerions que notre famille soit réunie.
Nous avons toujours rêvé qu’un jour nous pourrions avoir tous nos enfants assis autour de notre table pour le dîner de Noël, comme la vraie famille que nous avons toujours voulu être. Nous aimerions que cela advienne cette année et souhaitons que tu puisses nous rejoindre à Mont-Cœur, en Suisse, où nous avons toujours aimé passer Noël.
Tu nous as manqué tous les jours, Léo.
Savoir que tu es vivant et en bonne santé nous a apporté tant de joie ! Nous savons que tu considères sans doute tes parents adoptifs comme tes seuls vrais parents ; nous respecterons toujours tes décisions et tes souhaits, mais s’il te plaît prends en considération notre demande de nous rencontrer.
Nous aimerions tant enlacer notre fils aîné et lui dire combien nous l’aimons !
Avec tout notre cœur,
Mamma e Papà
Salvo et Nicole Cattaneod




1.
Léo se répéta qu’il n’aurait jamais dû ouvrir cette lettre.
Affreusement mal à l’aise, il monta les dernières marches vers la galerie qui ceinturait le luxueux chalet. En ce début du mois de novembre, il semblait que la station de ski de Mont-Cœur en Suisse était déjà passée en mode Noël. C’était peut-être le froid et la neige qui faisaient croire à toute la population qu’il était normal d’installer des sapins de Noël ou de décorer sa vitrine un mois et demi à l’avance. Partout où il regardait, il y avait des guirlandes et des lumières scintillantes.
N’importe quel autre jour, il aurait pensé que l’endroit était féerique, un décor de carte de Noël. Mais aujourd’hui n’était pas un jour comme les autres.
Le chalet de ses parents biologiques n’était pas en reste question décorations de fête. À travers la porte d’entrée vitrée, il pouvait voir l’arbre de Noël décoré de rouge et d’or ; des branches de houx avaient été fixées autour des rampes et sur la cheminée, dans laquelle flambait un feu. Sans parler des guirlandes accrochées tout autour du chalet.
Cela aurait dû être différent…
Il aurait dû se trouver ici, en Suisse, pour rencontrer les parents qui l’avaient fait adopter trente-huit ans auparavant, en savoir plus sur ces gens qui lui avaient écrit avoir pensé à lui tous les jours depuis. Au lieu de cela, il était venu sur l’insistance d’un avocat et d’une sœur, Noémi, qu’il n’avait jamais rencontrée.
Pour la lecture du testament de leurs parents.
Même vues de l’extérieur, la chaleur et l’atmosphère familiale du chalet lui semblaient totalement étrangères. Il n’avait jamais connu ce style de vie. Il n’avait jamais connu la vraie joie d’un Noël familial et heureux. Et il ne pouvait pas s’empêcher de se sentir coupable : si ses parents ne l’avaient pas retrouvé, s’il n’avait pas répondu à leur lettre, ils ne seraient jamais morts dans un accident d’hélicoptère en venant le rencontrer.
Son estomac se contracta lorsqu’il appuya sur la sonnette. Peut-être n’y avait-il personne à la maison ? Peut-être que son frère et sa sœur avaient changé d’avis ? Il serait tellement plus facile de tourner les talons, de retourner dans le chalet que son assistante lui avait réservé.
La porte s’ouvrit soudain sur une femme grande et mince, avec une coupe au carré. Derrière elle se trouvait un homme grand et musclé.
— Léo ? demanda la femme, ses yeux bruns remplis d’espoir.
— Oui, répondit-il d’une voix enrouée.
Elle poussa un cri et se jeta à son cou.
— Oh ! Léo ! Je suis si heureuse de te rencontrer enfin !
Il resta immobile, ne sachant pas s’il devait étreindre cette femme en retour. Après un long moment, elle s’écarta de lui, la larme à l’œil.
— Je m’appelle Noémi. Tu le sais, n’est-ce pas ? Et voici Sebastian, ton frère, ajouta-t-elle en désignant l’homme qui se tenait derrière elle.
Ce devait être la rencontre la plus embarrassante de l’histoire. L’animosité de Sebastian l’agressait presque physiquement. Il ne fit même pas un pas en avant, juste un petit signe de tête.
Léo prit une seconde pour rassembler ses esprits. Il était face à son frère et à sa sœur. Il avait toujours rêvé de faire partie d’une grande famille, mais ses parents adoptifs avaient décidé qu’un enfant, c’était déjà trop. Il n’avait jamais compris pourquoi ils l’avaient adopté : ils s’étaient si peu intéressés à lui.
Tout ce qu’il voulait faire maintenant, c’était se retourner et passer la porte. Il se sentait pathétique. Il était un homme d’affaires qui passait sa vie à surmonter des difficultés. Cette « réunion de famille » ne devrait pas être un problème pour lui. Pourtant, en lui se mêlaient des émotions qu’il n’avait jamais ressenties.
Il était évident que tout le monde à Mont-Cœur était riche, y compris son frère et sa sœur. Peut-être s’inquiétaient-ils de savoir s’il était là pour l’argent ? De l’argent dont il n’avait pas besoin et qu’il ne voulait pas.
Noémi lui prit la main.
— Entre, Léo. Je veux tout savoir sur toi. Je veux savoir comment tu vas.
Elle se mordit la lèvre inférieure et laissa échapper d’autres larmes. Sa sœur avait-elle toujours été aussi hypersensible ? Lui-même n’était pas très émotif, et cette atmosphère lui pesait déjà. Pourtant, il se laissa tirer à l’intérieur de la maison.
— Donne-moi ton manteau ! proposa-t-elle, enthousiaste.
Sebastian avait à peine bougé, tendu. Léo se demanda ce que cachait son attitude presque hostile.
Noémi s’assit et l’invita à la rejoindre sur le canapé. Léo obtempéra.
— Giovanni va bientôt arriver, mais je veux d’abord discuter avec toi.
Giovanni, l’avocat de la famille qui l’avait persuadé d’assister à la lecture du testament. Giovanni, à qui il aurait voulu à présent envoyer un mail pour lui dire qu’il avait changé d’avis.
Léo repéra des photos de famille sur le mur, prises au fil des années. La série débutait avec un jeune couple souriant qui portait un bébé et un bambin ; elle se terminait par quatre adultes tous debout qui se tenaient par les épaules. L’amour suintait de chaque photo. La famille qu’il aurait dû avoir, songea-t-il, le cœur serré. La famille dont il aurait dû faire partie.
Il aurait voulu des centaines de photos, les étudier, y lire l’histoire de ces trente-huit dernières années, y voir comment ses parents avaient grandi, comment ils avaient vieilli. Toutes les choses qu’on lui avait volées.
Il se leva du canapé.
— C’était une erreur…
— Quoi ? Non ! protesta Noémi, l’air affolé.
Quelque chose se tordit dans sa poitrine. Il ne pouvait vraiment pas supporter ça. Il n’était pas équipé pour y faire face. Il avait vécu une vie sans amour. Les relations amoureuses n’étaient pas son fort. La dernière femme avec laquelle il était sorti l’avait traité d’homme froid et dur ; comment lui donner tort ?
Recevoir la première lettre de ses parents l’avait pris au dépourvu. Il lui avait fallu quelques semaines pour répondre. De ce jour, sa mère lui avait envoyé des messages quotidiens et ils avaient organisé leur rencontre à New York. Et puis Noémi l’avait appelé pour lui dire que leurs parents avaient été tués dans un accident d’hélicoptère, alors qu’ils allaient enfin faire connaissance. Cela l’avait terrassé.
Il n’était pas prêt du tout à affronter les émotions liées au fait d’avoir une famille : la culpabilité, les attentes, les jugements. La curiosité l’avait fait venir jusqu’en Suisse pour rencontrer son frère et sa sœur, leur parler face à face. Il l’avait fait. Il devait partir d’ici. Il fallait qu’il prenne l’air.
Une main se posa fermement sur son bras.
— Ne pars pas.
Sebastian. Son frère. Qui semblait aussi peu à l’aise que lui et évitait son regard.
— Pas encore. Tu viens d’arriver. Prends un peu de temps.
Léo regarda à sa gauche. Noémi était au bord des larmes. Sebastian le retenait-il pour sa sœur – leur sœur ? Défendait-il son intérêt personnel ? Il soupira. Toute sa vie, il avait été calme, tranquille et posé. Là, il commençait à perdre le contrôle des événements.
— Je sais qu’on m’a demandé d’assister à la lecture du testament, dit-il à Sebastian en retirant son bras. Mais maintenant que je suis là, je vois que ce n’est pas une bonne idée. Je ne veux rien de vous deux. Je n’ai pas besoin de quoi que ce soit. Je ne suis pas ici pour prendre ce que vous pensez être à vous.
Une lueur de colère traversa les yeux de Sebastian. Mais avant qu’il ait le temps de répondre, une autre voix s’éleva :
— Ah, Léo, vous êtes arrivé !
   
   
Léo se leva. Le nouvel arrivant, un homme aux cheveux gris en costume élégant, ferma la porte d’entrée derrière lui et s’avança, la main tendue. Léo la serra.
— Giovanni Paliotta. C’est un plaisir de vous rencontrer. Vous ressemblez vraiment à votre père.
Ce fut comme un coup de poing dans le ventre. Giovanni ne sembla pas le remarquer. Il désigna de la main la grande table située dans le coin salle à manger.
— On s’assied ?
Jamais de sa vie Léo n’avait autant voulu partir d’un endroit. Il se força à respirer avec calme. Giovanni s’installa sur une des chaises et sortit de son attaché-case des papiers qu’il étala devant lui. Sebastian et Noémi s’assirent en échangeant un coup d’œil. Léo finit par les imiter.
— Nous savons tous pourquoi nous sommes ici, commença Giovanni, avant de fixer Léo. J’ai été l’avocat de tes parents pendant les trente dernières années. Je les aimais. Ils me manquent. Tout ce que je fais aujourd’hui est conforme à leurs souhaits.
Léo capta une pointe d’anxiété dans la voix de Giovanni. Ce dernier commença la lecture du testament. Lorsqu’il annonça la valeur de Cattaneod Jewels, la célèbre entreprise mondiale de joaillerie que ses parents biologiques avaient créée en partant de leur petite boutique italienne, il tiqua : il n’avait pas réalisé que la fortune de ses parents rivalisait avec la sienne.
— Salvo et Nicole souhaitaient qu’en cas de décès l’entreprise reste dans la famille.
Giovanni pinça les lèvres pendant une seconde, l’air décidément nerveux.
— Ainsi, la participation majoritaire dans Cattaneod Jewels passera à Léo Baxter, leur aîné biologique, qui gérera l’entreprise.
— Quoi ? ! s’écria Sebastian en se levant, si violemment que sa chaise se renversa au sol.
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GLAMOUR. INTENSE. IRRESISTIBLE

SCARLET WILSON

L'héritier de I'hiver

Léo Baxter n'aime pas Noél, et pour cause : il n'a jamais
connu la joie d'un réveillon en famille. Quelle ironie de
se retrouver aujourd’hui dans un chalet suisse, doté d'un
frére et d'une sceur dont il ignorait jusqu'ici I'existence !
Convoqué a Mont-Ceeur pour la lecture du testament
de ses parents biologiques, il a cédé a la curiosité de
rencontrer sa fratrie. Mais, alors qu'il s’appréte a tous
les abandonner pour retrouver le monde des affaires a
New York, voila qu‘une belle monitrice de ski retient
soudain toute son attention...

Un secret trop longtemps enfoui, un héritier
qui refait surface. Les Cattaneo ne sont pas pres

d'oublier le Noél qui les a réunis...

HARLEQUIN

www.harlequin.fr
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